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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has
a protective contact/terminal . Failure to connect the protective lead may lead
to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can
be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Products can be combined together to make lighting
systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Any
maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Replacement of light source to be performed
after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

ase/holder.

luorescent tube.

ated power.

P5: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Use only indoors.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P10: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/ neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das
Produkt  besitzt  einen  Schutzstecker/eine  Schutzklemme. Das

NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fihren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das
die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Die Produkte kann man zu einem
Beleuchtungssystem verbinden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Wartung bei
ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Den
Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.
Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den
in der An?eitung gegebenen Parameters entsprechen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Lampensockel / Leuchte.

P3: Linearleuchte.

P4: Nennleistung.

P5: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufler der
Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlie3t

P6: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennze-
ichneten Produkte durfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen
schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern
eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings /
der Unschadlichbarmachung.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder
die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rech(?ichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.
zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schiaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit
posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de
l'installation : voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produits peuvent étre
connecter 'un a l'autre en formant le systéme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi.
Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées
dans le mode d'emploi. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Coulot / douille.

P3: Lampe fluorescente linéaire.

P4: Puissance nominale.

P5: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre l'isolement de Base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le
cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P7: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P8: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P10: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les r}échets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation.

Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'lUnion Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
suppléementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas
las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que
tener maximo cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La
falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque
eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el
primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica
son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa
vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales. Los productos pueden ser conectados el
uno con el otro en un sistema de alumbrado.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

No tapar el producto. El producto puede calentarse a una temperatura mas
alta. Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la
alimentacion y al enfriarse el producto. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el
producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parametros
indicados en este manual de instrucciones. Es inadmisible usar el producto sin
o con una pantalla de cristal cascada.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Tmanﬁo / portalamparas.

P3:Tubo fluorescente lineal.

P4: Potencia nominal.

P5: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales,
tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable
de proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P7:Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P8: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P9i El [lJ)ll'oducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P10: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe
tirar a la basura comin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos
productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda
la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il
prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. | prodotti possono essere collegati tra
loro in un sistema di illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere
effettuata dopo il rafgreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non &
ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

ase / alloggiamento.

ampada fluorescente lineare.

otenza nominale.

P5: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata,
oltre che con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una
base di materiale normalmente infiammabile.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore de?prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen skal udferes med saerlig forsigtighed. Produktet er
forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis
ej - opstar der risiko for elektrisk sted. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes ferste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt. Produkterne kan forbindes for at danne et
belysningssystem.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma ikke daekkes. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur.
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Udskiftning af lyskilden bor foretages efter produktet bliver
keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som
holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Produktet ma ikke
anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

undstykke / indbygning.

ineaer lysror.

:Nominel kraft.

P5: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlzeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en
yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstalla-
tion.

P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

kal anvendes udelukkende indvendigt.

P8: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.

P9: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P10: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sddanne produkter kan veere miljg- og
sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en
seerlig made.

Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale

myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neerveerende regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande
ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, eHektrisk sted, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes
pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

[ NLJ

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

PrOdeFkt bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen
gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingska-
bel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Producten kunnen met elkaar verbonden
werden in verlichtingssysteme.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld.
In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Heft / montuur.

P3: Lineaire TL-buis.

P4: Kracht van ingangsstroom.

P5: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
stroomleiding.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P10: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk
zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers
van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op
gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn
op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allmdnna @ndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska foérandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska
utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten &r
forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern
skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Monteringsritning: se illustrationer.
Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska inféstningen och den
elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Produkten far kopplas till
ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inomhusanvandning. Produkter kan kombineras med
varandra till ett belysningssystem.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Tack inte 6ver produkten. Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur.
Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Utfér
byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand
ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Det &r inte tillatet att
anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Méarkspanning, frekvens.

P2: Skaft / sockel.

P3: Linjar lysror.

P4: Markeffekt.

P5: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundldggande isolering och extra sdkerhetsatgarder i form av en extra
skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P6: Skydd mot fasta féremal storre &n 12 mm.

P7: Far bara anvandas inomhus.

P8: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag
av normalt brénnéart material.

P9: Produkten &verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
direktiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P13: Detta marke visar nédvédndigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter
kan vara skadliga for miljon och méanniskors hélsa, de kréver sérskilda former av
behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffning.

For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsaljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksé lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter
man vill limna inte dverskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler
juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror
finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy
sahkoiskuvaara. Asennuskaava: datso kuvat. Ennen kaytt6onottoa varmista,
ettd kiinnitys ja séhkoliitdénta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
Zin(éastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja sahkostan-
ardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon. Tuotteet soveltuvat yhdistettévaksi toisiinsa
ja muodostamaan valaistusjarjestelmia.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Ald peitd tuotetta. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Huoltoa on
suoritettava virran ollessa katkaistt ja tuotteen jaahdyttya. Valonldhteen
vaihtoa on suoritettava tuotteen hdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on
kdytettdva tassa kdyttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia
valonldhteitd. Ei saa kayttda tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai
puuttuessa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

: Nimellisjénnite, taajuus.

ahva / kotelo.

ineaarinen loistelamppu.

imellisteho.

P5: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu myds  suojajohtimella ja johon on kytkettdva sdhkdverkon
suojajohdin.

P6: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

oveltuu ainoastaan sisdkayttoon.

P8: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P9: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pida ta ympdristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkei tteitd.

P10: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkélaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Téllaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka
vaativat erityista kdsittely-, talteenotto-, kierratys- tai hévitysmenetelmaa.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla
mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta
aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkaiskun,  loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttohjeen maaradyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen. Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt
med sikkerhetsskjgt/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan
medfore elektrisk stgt. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke
kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for
energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders. Produktene kan kobles sammen for & lage et
belysningssystem.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Ikke dekk produktet. Produktet ma ikke varmes opp til gkt temperatur.
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjelt.
Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med
lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Produktet uten eller med
skadet sikringsglass ma ikke brukes.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1:Nominal spenning, frekvens.

P2: Sokkel/holder.
P3: Linjelysror.
P4: Nominal effekt.

P5: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som gast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P7: Kan brukes kun innenders.

P8: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P9: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P10: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering.
Informasjon om slike samlesteger finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
& ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsér, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosé. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak ~podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewni¢ si¢, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
odtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej,
tora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyroby mozna faczy¢ ze soba w
system oswietleniowy.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Konserwacje wykonywac¢ przy odtagczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Wymiane zrodfa $wiatta wykona¢ po wystygnieciu
wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrédta swiatta o
parametrach podanych w instrukcji. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

: Moc znamionowa.

P5: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetniajg, poza izolacja podstawows, dodatkowe $rodki bezpieczerstwa w
postaci dodatkowego ogwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc
przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

tosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P9: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

DbaLo czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P10: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdéw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie mo?q by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci

odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiazujagce w danym  kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
ﬁzg/cznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktéow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-
gania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napajeni. Je nutne dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpe¢nostni
svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym
proudem. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek
mize byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni
normy podle piedpisd.

FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobky Ize spojit a vytvorit tak osvétlovaci
systém.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Vymeénu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve
vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1:Nominalni napéti, frekvence.

P2: Patice / objimka.

P3: Radova zérivka.

P4: Nominalni vykon.

P5:Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace.

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P8: Symbol znamenéa moznost instalace a pouzivéani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu.

P9: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd.

P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt také predano prodejci, v
piipadé nadkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI(

Nedodrzovani pokynii tohoto navodu mize zapficinit pozar, opaieni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné $kody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynl
tohoto navodu.

[ SK )
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok uré¢eny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poufzitie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonévat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tkony
vykonavajte pri vypnutom napédjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozi drazom elektrickym priddom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora
spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobky mozno so sebou spajat pre
vytvorenie osvetlovacieho systému.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Udrzbu
vykonéavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Nepripustné je uzivanie
vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Pética / objimka.

P3: Linedrna Ziarivka.

P4: Menovity vykon.

P5: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ stédleho napajania.

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Pouzivat iba v interieroch.

P8: Symbol znamena moznost in3talacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materidlu normalne horlavého.

P9: Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.

P10: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie.

Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moéze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie véc¢diom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju uzemia
Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v
danej krajine. Odporica sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom
tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym skoddm. Dodato¢né informéacie o vyrobkoch zna¢ky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A tﬁrmék felhasznalhat6 héaztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagi-
tashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos 6vatossagot igényel! A
termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/ védéérintkezével. A
védbvezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramutést okozhat.
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus
r6gzités és az elektromos 6sszekotés megfelel6sségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatérozott minéségi  kovetelményeknek  megfelelé
aramhalézathoz.



FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhatd. A termékek Osszekapcsolhatok egy
fényrendszerré.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A terméket lefedni tilos. A termék felhevilhet magasabb hémérsékletre.
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. A
fényforrast csak a termék lehllése utdn szabad végezni: lasd: abrak. A
termékben csak az utasitisban megadott paraméterekkel rendelkezé
fényforrasokat szabad alkalmazni. Megengedhetetlen a termék hasznalata a
repedt védéiiveggel vagy a védéiveg nélkal.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

€]/ foglalat.

inearis fénycsé

: Névleges teljesitmény.

P5: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi
a'ramkil)'(r, amelyhez kapcsolni kell az allandé dramellatasi installacio biztonsagi
vezetékét.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P7: Csak beltéri hasznalatra
P8: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelheté6 a normalis

korulményekben ?yulekony alapon.
P9: A termék megfelel az Eurépai Uniés iranyelvek kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacidja.

P10: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv "gy(jtésének a sziikségességét. gy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldollgl?za's / Ujrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kilonos formajat
igénylik.

Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést
az eladdja is kételes atvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben térténd vasérldsa esetén. A fenti szabélyok az Europai Unio
terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
jogszabalyokat “kell alkalmazni.” Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
tertileten miik6dé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutat6 figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sértilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informéci6 a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem Vvéllal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD;
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie fcuta atentia mare.
Produsul contine contact / clema de protectie. Lipsa de conexiune conductoru-
lui de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile
ridicate. Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere
dupa ce produsul s-a racit. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de
lumina specificata in instructiunea. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul,
fara sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

1: Tensiunea nominalg, frecventa .

oclu / corpul.

ampa de fluorescenta liniare.

: Puterea nominala.

P5: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice mdeplmesc
in afard de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

tilizati numai in interiorul.

P8: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P10: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar,
impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare.

Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tri ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam si contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel
de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

@
MPOOPIZMOX / XPHZH
MpoidV yia OIKELOK, OTITIKN Kal YEVIKA xprion.

ZYNAPMOAOIHEH

Alatnpeitat Sikaiwpa TEXVIKQV TpoTionolfjoewv. Mptv amd uuvapuo)\éynon
S1apaote Tic odnyiec xpnong. Tn cuvappoAéynon MPEMel va MPpayHaToToINGELE
£va ££0UC1080TNUEVO Kal EEEIBIKELUEVO TTPOOWTTO. ONEG OL EVEPYEIEC TIPETEL VA
TipaypatornolouvIal Pe tn oPpnopépvn tpogodoaia. Mpémel va gaﬁete Ta pétpa
£I61KNG TPOOTAsiag. To MPOIOV £XEl TPOOTATEUTIKN EMAP/O@IyKTripa. ENNewpn
oUVSEONC Tou TPOCTATEVTIKOL Kahwdiou Tpokadei kivéuvo nAektpomAngiac.
Adypappa ouvappoléynong: 8eq TiG ekdvec. Mpw and myv mpwn xpron
nipénel va empBePaiwbeite Gv n HNXavikh cuvappoAdynan Kat n NAEKTPIKA
obvSeor) eival evagel. To mpoidv pmopei va cuvebei oTnv Tpogodoaia mou
EKTANPWVEL TIC TIOIOTIKEG QTTAITACEIG EVEPYEIAG OUUPWVA HE TNV 1oXUOUGA
vopobeoia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv yla eowTtepikn Xprion. Mmopeite va ouvdualete Ta mMpoidvTa o éva
oUOTNHA GWTIOHOU.

ZYITAZEIZ XPHZIHZ / ZYNTHPHZIH

Mnv KaAOTITETE TO TPOTOV. To POV pmopei va (eoTtabsi éwg Tn peyahltepn
Beppokpacia. Mpaypatomnoleite cuvtrpnon HeTd and Siakomr Tpogodoaciag
Kat PuEN Tou TTPOIGVTOG. [MPAYUATOTIOIEITE AVTIKATAOTAON TNG TTNYNG QWTICHOU
HOVO HETE amod YuEn Tou MPOIOVTOC: GG TIG EIKOVEC. a To TPOIOV TPEMEL va
XPNOIHOTIOIETE TIC TINYEG PWTIOHOU PE TOUG TTAPAHETPOUG TTOU TTEPLYPAgovTal
OTIC 0dnyieq Xpriong. Agv emTpémeTal Xprion TPOIOVTOG HE OTACHEVO
TIPOCTATEUTIKO UAAOTTIVAKA.

EZHIHXEIX ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMNOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopacTikn Tdon, cuxvotnta.

P2: KéAuka / mhaioto.
P3: Tpappikog Aapmtipag ¢Boplopou.
P4: OvopaoTik 1oxUG.

P5: Kamyopia |. To mpoiov oto omoio n mpoctacia amo n)\sK'rporr)\nEla
nups)ésml Baowkr povwon kat dMa mpdobeta péoa mpootasia oe poPPH
mpocbeTa UETpA TTPOCTAGIAG OTN MOP®H TIPOCTATEVTIKOU KUKAWHATOG GTO
oroio mpémel va ouvdeBei KAAWSI0 TPOCTACIAG TNG HOVIUNG TPOYOSOTiag.

P6: MpooTacia anod oTeped owpaTa HeyaAUTEPA amo 12mm.

P OVO YIa EOWTEPIKN XPHON.

P8: To oUpPoAo onpaivel OTL To TPOIGV PMopEl va cuvappoloynBei kat va

XpnotpomoinBei péca/mavw oTnv Kavovikd eVAEKTn Bdon.
P9: To mpoi6v mAnpwvel Tig amaitioelg Twv Odnyiwv tng Eupwmaiknig Evwong

(UE)

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpooTtateveTe T0 PuOIKS TiePIBANov. Mpoteivoupe va Siaxwpilete amopAnta
anocuokevaciac,

P10: AuTo To 0UMBOAO ONpaivel avaykn SIAAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY
Kal NAEKTPOVIKWV amoBAftwyv. To mpoidv e autd to cUPPoAo, UM KUpwon
TIPoOOTipov, Sev MPEmel va amoppimtetal padi ME OIKIAKA amoppippata. Autd
Ta mPoidvTUa urmopoLv va givat BAaBepd yla To QUOIKS TEPIBAAAOV Kal yia TV
vyeia avBpwPrwy, amartodvtal v &dikh  Sadikacia avapdpewons /
avakUKAwonG / e§oudeTépwong.

MAnpo@opieC yia Kévta culoyrg amoBAfTwy eival SlaBéotueg oe SNUOGIEC
QPXES 1} OTOV TTWANTH AUTWY TWV CUCKEUWV. MITOPEITE aKOUN va EMOTPEPETE
TG HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG OTOV TWANTH OF TEPIMTWON ayopdag Tng
KavoUPLaG CUCKEUNG, aAAA O TTOoOTNTA X1 HEYAAUTEPN A6 TV Kavoupla
OUOKeLH TTou ayopdalete. Ot Tapanmdvw Kovoviopoi agopolv v EuBpwmaikr
‘Evwon. X& mepimtwon GANWV KpaTwV TTPETTEL VA TTAPAKOAOUBEITE SIATAEEIG TTOU
10XUOULV Ot aUTS TO KPATOC. MPOTEIVETAL VA ETIIKOIVWVIOETE LE TOV EKTPOCWTTO
Hac.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AHENEID TWV KAVOVIOUWVY TNG TTAPoUcag odnyiag UMopei va TPOKAAETEL TT.
TUpKayld, éykaupa, NAEKTPOMANEia, TPAUHATIONO, UNIKEG Kal AUKAEG CnHIEG.
Mpoabete mMnpo@opieg yla ta GAa mpoidvta g papkag Kanlux eivat
S1aBéotpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ag @épel kapia euBUVN yiai amoTEAéoUATA TTOU TTPOKUTTTOLV And
ApENELT TWV KAVOVICHWY TNG Tapovaag odnéyiac.

HAMEHA /YNOTPEBA
Mpou3soa HameHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBaTa 1 ONLITa HameHa.

MOHTAXA

3aWTUTeHO NPaBO 3a TEXHWYHU MpomeHw. Mpea Aa NpuUCTanuTe KOH
MOHTMPaHbETO 3aMo3HajTe Ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTupareto
Tpeba fa Ce M3BPWM O CTPaHa Ha NMLe, KOe LITO NOCefyBa COOABETHU
oBnacTyBara. Cute fejHoCTn Tpeba fa ce OfBMBaaT MpuU W3KNYYEHO
HarojyBatbe. Tpeba fa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. MpoussogoT noceaysa
KOHTAKT/CTUCOK  3aluTuta. HefocTaToK Ha MoBp3yBatbe Ha  3alUTUTEH
NPOBOAHVK MOXe fa NpeansBrKa enekTpuyeH yaap. Liptex 3a moHTuparbe:
norneaHu rv unyctpayuute. Npes npeata ynotpeba Tpeba aa 6ugeme curypHn
BO MPABWIHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTYBatbe 1 BO MPABUSIHOTO ENEeKTPUUHO
nosp3ygatbe. [PoK3BOAOT MOXe A1a Ce MPUKITYYN A0 HamojyBayka Mpexa, Koja
LITO IV UCMONHYBA CTaHAAPAVTE 3a KBASIMTET Ha EHEPrijaTa, KOWLLTO Ce NPaBHO
oppeaeHn.

OYHKUMOHANTHOCT
Mpown3BoaoT fa ce ynotpebysa BO 3aTBOPeH NpocTop. MponssoanTe MoxXe fa
ce crojyBaat Mef'yceGHO BO CUCTEM 3a OCBET/yBatbe.

OTEPATUBHM MPEMOPAKWM / KOH3EPBALIMJA

MpoussogoT fa He ce mokpwsa. Mpon3sogoT MoXe Aa ce 3arpesa Ao
3rofiemeHa Temnepatypa. OfjpKyBareTo fja Ce M3BeAyBa Npu W3Ky4YeHO
HanojyBarbe OTKako MPOM3BOAOT Ke Ce W3naan. 3ameHaTa Ha M3BOPOT Ha
CBETNMHa Ce BPLUU MO flafietbe Ha NPOM3BOAOT: NOMeAHU ja nnycTpauunTe. Bo
npon3BoAoT Tpeba fa Ce KOPWUCTAaT M3BOPU Ha CBETNIMHA CO NapameTpu
HaBe/leHV BO MHCTPYKUunTe. HenpndaTnmso e KoprcTerbe Ha Npon3BoaoT 6e3
WM CO OLWITETEHO 3alITUTHO NPO30opYe.

OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA Y CUMBOSTN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLMja.

P2: lpwka / Teno.

P3: OnyopecueHTHa NMHI1CKa CBeTUNKA.

P4: HomnHanHa MoK,

P5:Knaca |. [povi3Bop, Npu Koj LWTO, OCBEH OCHOBHATa 130saLuja 3alwTuTta npep
eneKTpUYeH yaap WCMosiHyBaaT 1 [ONOAHNTENHUTe 6e36eHOCHN MEpPKN BO
bopma Ha JOMOMHNTEIHO 3alITUTHO ENEKTPUYHO KOO A0 KOe LTo Tpeba fa ce
NPYKNYyYn 3alITUTEeH Kaben of NocTojaHaTa MHCTaNaLuja 3a HarnojyBarbe.

P6: 3alwTnTa of NOCTOjaHW Tena noronemu of, 12mm.

P7: la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPeH NpoCTop.

P8: CuMOONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a WHCTanaumja u ynotpeba Ha
NPOW3BOAOT BO/Ha NOBPLIMHA Off HOPMaJHO 3ananue MaTepujan.

P9: MpousBogoT ru ucnonHyea baparata Ha [pektusute Ha EBponckata
YHuja (EY).

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

lpwu ce 3a YncToTaTa 1 XMBOTHaTa cpeuHa. Ce npenopayyBsa cerperauuja Ha
oTnafoT of ambanaxata.

P10: OBa o3HauyBare yKaKyBa Ha 6e3yCIOBHO CeNneKTMBHO cobupare Ha
OTNafoT Off enekTpuUuHaTa ¥ eneKTPOHCKaTa ornpema. Taka O3HaueHWTe
NpOV3BOAY, HE MOXe f1a Ce n3dpnaaT BO HOPMaHO ry6pe 3aeIHO CO APYT1OT
otnag. Bo cnpoTuBHO Ke cnegu KasHa. TakBuTe Npon3BOAW MOXaT Aa bupat
WTETHU 3a XKMBOTHaTa CpefuHa W 3/paBjeTo Ha nyreto, noTpebysaaT
cneuvjanHa ¢opma na obpaboTka/ o6HOByBatbe/ peuvKknupare /
HeyTpanusnpare.

VHpopmaumn Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem flaBaaT oKanHuTe
BNIACTV WM NPOJaBayYNTe Ha TakoB BIA Ha ypeau. YNoTpeGeHuTe ypean Moxe
Aa ce Aagart UCTO Taka Kaj npopasaynte, BO cnyqaj Ha KynyBatbe Ha HOB
NPOV3BOA BO KOMMYMHA He MorosieMa off HOBO KyNneHWOoT ypeA of UCTUOT BUA.
Osvie nNpaBuna BaxaT Ha obnacTa Ha EBponckaTa YHuja. Bo cnyyaj Ha apyrn
3emju Tpeba Aa ce NprYMeHyBaaT 3aKOHCKMUTE NPOMNMCK, KOULWITO 06Bp3yBaaT BO
najieHaTa Apxasa. [TpenopayyBame KOHTaKT CO AUCTPUGYTOPOT Ha HaluMoT
Npou3Bo/ Ha AafaeHaTa o6nacr.

KOMEHTAPU / NPEAJIO3U

HenouutyBatbe Ha NpenopakuTe Ha AafieHaTa UHCTPYKLMja MOXe Aa fjoBefe
[0 Ha MpuMep. HacTaHyBarbe Ha MOXap, M3rOPeHULWN, W3rOpeHuuu of
€neKTpINYHa CTPyja, GU3NUKN NOBPEAV 1 APYTY MaTepujanHi 1 HemaTepujanHn
wreTy. [lononHNTeNHU MHGOpMaLmMn 3a NPofyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce
[[ocTanHu Ha : www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCW OArOBOPHOCT 3a MOCNEANLIMTE, KOUILTO Npou3nerysaat
0[] HEMOUNTYBaHETO Ha NPenopaknTe Ha laAeHaTa UHCTPYKUMja.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje
stik/zacitno spono. Brez vkljucitvi za¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da
je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuc¢ena v elektri¢no instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvode lahko povezujete v sistem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Vzdrzevanije izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Menjavo izvira svetlobe naredite sele po ohladitvi proizvodalX gle{:e |Iustracue
S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v
navodilu za uporabo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z
razbito zad¢itno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2:Drzaj/ flansa

P3: Linearna flurescen¢na sijalka

P4: Nazivna mo¢

P5: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne

izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni

tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne
opreme.

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno

vnetljivi osnovi.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P10: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.

Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati
po regulacijah obveznih v te{\ drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

@D
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po moguénosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik
od strujnog udara. Sema montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.
Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra. Proizvde moze da se povezuje u rasvetni sistem.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Ne pokrivajte proizvod. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi.
Zamenu izvora svetla vrite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu
koristite izvori svetla Ciji su parametri dati u uputstvu. Nedopustljivo je
korid¢enje proizvoda bez ili sa oste¢enim zastitnim staklom.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Grlo.

P3: Linijska fluorescentna svetiljka.

P4: Nazivna snaga.

P5: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u
koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne |nstalacue napajanja.

P6: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12 m|

a korid¢enje samo unutra prostorije.

P8: Simbol ozna¢ava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu
od normalno zapaljivih materijala.

P9: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istoc¢u i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P10: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvodJa na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

MPEAHA3HAYEHUE / U3NMON3BAHE
MpoayKT npeaHasHayeH 3a W3MON3BaHe B JOMallHN CTOMaHCTBa ¥ 06WO
npejiHasHayeHue.

MOHTAX

TexHMYecku MpoOMeHN 3anaseHn. [lpean MOHTaX Ja ce npoueTeTe
VHCTPYKUUATa. MOHTaX CrefBa fAa € W3BbpLiEH OT NMLE MNPUTEXaBallo
CbOTBETHN paspelleHns. BcAKo AencTere Aa ce M3BbpLUBA NPY U3KMIOYEHO
3axpaHBaHe. TpAbGBa fa ce npeanpuveeme cneuuanHn rpuwxu. lMpoaykta
npuTexaBa 3aluUTeH KOHTaKT/knema. OT INNCa Ha BKIIOYEH 3aluTeH Kaben
MOXe f1a Ce roJlyun TOKoB yaap. Cxema Ha MOHTax: BUX uiycTpauuu. Mpean
nbpBa ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTUPaHe 1 efekTpuyeckata
BPb3Ka ca npaBuiHu. NPoAyKTT MOXe 1a Gb/je BKIOYEH KbM enekTpuyeckata
Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTM 3a KAYECTBO Ha EHEPTUATa OMpPef!

Mexzy co6oi1 11 CO3/jaBaTb CUCTEMY OCBELLEHUA.

COBETDbI MO 3KCMIYATALIUN / KOHCEPBALINA

He 3akpbiBaTb u3sgenvie. V3genvie MoxeT HarpeBaTbCA A0 MNOBbIWEHHON
TemnepaTtypbl. yXOA 3a nsgenuem nNpw BbiKNKYEHHOM NUTAHUK, TONbKO nocne
TOro, Kak nsgenve oCTblHeT. WCTOYHUK CBETA MOXKHO 3aMeHUTb TONbKO nocne
TOro, KaK 3fjeNne OCTbIHET: CMOTPETH UAMIKOCTPALMIO. MICNONb30BaTh UCTOUHNK
cBeTa C  YKasaHHbiMn B WHCTPpYKUMn napameTpamu. HeﬂOI‘IyCTI/IMO
ncnonb3oBaHue npw6opa 6e3 unm c noBpeXxeHHbIM 3aLlUTHbIM CTEK/TOM.

OBbACHEHUA MPYMEHAEMbIX OB03HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: Llokonb / naTpoH.

P3:JlnHeliHaA NioMUHeCLeHTHasA namna.

P4: HomuHanbHaa MOLIHOCTb.

P5: | Knacc. B pgaHHOM u3genuu 3awutHyio OYHKUMIO OT MopakeHus
SNEKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30MALMM, WCMOHAIOT TakkKe
[IOMOSHNTENbHbIE CPeACTBa 6e30MacHOCTW, B KauyecTBe [JOMOMHUTENbHOM
3aWpMwaiowed Lenn, K KOTOpOil MOXHO MPUCOEAMHUTD 3aMUTHYIO Lerb
OCHOBHOTIO MUTATENIbHOTO YCTPOCTBA.

P6: 3awmTa OT NPOHNKHOBEHUA npeameTos BenuunHom 6onee 12 Mm.

P7: TIpYMeHATb TONbKO BHYTPU NOMeLLIeHWIA.

P8: CmBoN 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKM 1 UCMOMb30BaHNA 13aenua
B/Ha OCHOBaHWV 13 06LIYHOTO Cropaemoro Matepuana.

P9: Vi3penvie BbinonHaAeT TpeboBaHua upektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).

3ALLMTA OKPYXKAIOLLIEV CPE[IbI

3a6oTbTeCb O uYNCTOTE U OKpyawllei cpene. PekomeHayem COPTUPOBKY
OT6pPOCOB.

P10: [laHHoe 0603HaueHne yKa3biBaeT Ha HeOGXOAVMMOCTb CeNneKLMOHHOTo
cbopa UCNONb30BaHHBIX 3MEKTPUYECKUX W 3NEKTPOHUYECKUX npubopos
fioMalwHero obuxopa. PasmeueHHble TakuM 06pa3oM W3AennA Henb3A
BbIKMAbIBaTb C OGbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO rpo3uT wrpad. HaHHble
n3ennsa MoryT 6biTb ONacHbI AR OKPy»KatolLeil Cpefibl U iNA 300POBbA Nlofielt,
OoHM TpebyloT cneuymnanbHoil $opMbl nepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHWA /
peuviKnnHra / 06e3spexxmsaHus.

MHdbopmaumio Ha Temy nyHKTOB c60pa/npuema pacnpoCTPaHAIOT NOKasbHble
BNaCT¥ WM NpoAaBLbl 0GOPYAOBaHUA [aHHOro Twna. Mcrnonb3oBaHHoe
o6opyaoBaHie MOKHO Takxe OTAaTb NPOAaBLLy, e/ HOBOE U3flenne KynneHo
B uucne He 6orblie, yem HOBOe O6OpyAOBaHME TOro e Bufa. Boiwe
nepeuncneHHble NpaBuna Kacalotca Tepputopuu EBponerickoro Coiosa. B
Cnyyae Apyrux rocyAapcTs, cieayeT NpuaepXnBaTbCa Npas, AeiCTBYOWMX B
[laHHOM rocyfiapcTee. PekomeHayeM KOHTaKT C AUCTPUOLIOTOPOM Hallero
V3lenna Ha AaHHOW TeppuTOpUm.

NPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobniofeHne aaHHOM MHCTPYKLNM MOXET NPUBECTY, HANPUMEP, K NoXxapam,
OoXoraMm, MOpaXeHUeM 3MeKTPUUECKMM TOKOM, a Takke K [Apyrim
MaTepuanbHbLIM U HemaTepuanbHbIM y6biTKam. [lononHuTtenbHas uHGopmaLus
Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBIA, Bbl3BaHHble B CBA3M C
HecobnofieHreM NpeAnnCaHNii JaHHON MHCTPYKLUN.

[ UA ]

MNPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHun AnA 3acTOCyBaHHA Yy AOMALIHbOMY rOCMOAAPCTBI i
3araibHOTO NPU3HaYEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3roau BUPOGHMKa. MepeA MOYATKOM MOHTaxy
HEOO6XiAHO 03HAMOMMTUCA 3 IHCTPYKLi€l. MOHTaX MOBMHEH BMKOHYBaTMCA
0co6010 3 BiNOBIAHMMU KOoMMeTeHLiAamMU. BCi onepalyii noBUHHI npoBoanTUCA
npu BiAIMKHEHOMY XUBNeHHi. HeobxifgHo 6yTn ocobnneo obepexHum. Bupic
Mag KOHTAKT / 3aTUCKaY 3a3emMeHHs. IKLLO He MigKMIounTI NPoBif 3a3eMeHHs
- icHye Hebe3neKa ypaXeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM. CXemMa MOHTaxy: AuB.
intocTpauito. Mepea NeplMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO NepeKoHaTUCs, LWo
MeXaHiuHUI MOHTaX | eneKTpuYHe NigKNoueHHs 3AiiCHeHi npaBubHo. Bupi6
MOXHa BK/IOYaTV y Mepexy WBNEHHA, WO BiAMNOBiAaE CTaHAapTam LWOA0
eHeprii, BU3HaYeHVM BiAMNOBIHMM 3aKOHO/[JaBCTBOM.

OYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPeAVHi MPUMilleHb. Bupobu mMoxHa 3'ejHyBaTV
MiX co6010 B OCBITNIOBaNbHI CUCTEMU.

PEKOMEHAALIIT LLLOAO EKCMJTYATALLIi / OBCNTYTOBYBAHHSA

He HakpuniBatn BUpoGy. Bupi6 moxe Harpisatiica 40 BWCOKOI TemnepaTypu.
TexHi4Hi pO6OTH MPOBOANTYM NPU BiIMKHEHOMY KWBJIEHHI | NiC/IA TOro AK BUPI6
BUCTUTHE. 3amiHa [Kepena CBiT/a 34iNCHIOETbCA NICIA TOro, AK BUPI6 OXONoHe:
AvB. inocTpauilo. Y BUpO6i BUKOPWCTOBYIOTbCA [AXKepena OCBITNeHHA 3
BKa3aHUMM Yy iHCTPYKLiT napameTpamu. 3a60poHeHO eKcnyaTyBaTu BUpi6 6es,
a60 3 NOLIKOAKEHUM 3aXVCHUM CKIIOM.

I'IOHCHEHHH BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

OT 3aKOHOAAaTesNICTBOTO.

OYHKUNOHAHN XAPAKTEPUCTUKU
[la ce n3nonsea NpogyKTa BbTpe B nomeweHnaTa. MpoagykTuTe morat Aa Aa ce
CbeanHABaT B CBETNIMHHA cUCTeMa.

MPEMNOPDBKW 3A EKCMJTOATALIMA/KOHCEPBALILA

Lla He ce 3aKkpuBa npopykra. rlpOFlyKT'bT MOXe [la cé Harpee A0 nosulleHa
Temnepatypa. [la ce KOHCEpBMPa MPW W3KIIOYEHO 3axpaHBaHe U unepq
oxnaxgaHe Ha npopykta. CMAHaTa Ha W3TOYHMK Ha CBETAMHATa fa ce
n3BbpliBa Cnen oxnaxpaHe Ha NpoAyKTa: BUMX wnlocTpaunu. npOﬂyKT‘bT
TpAGBa Aa Ce M3M0NI3Ba C MOCOYEH B UHCTPYKUMATA W3TOUHMK Ha CBET/IVHA.
HegonycTumo e fja ce M3non3Ba yCTPONCTBOTO 6€3 WK C MyKHATO 3alyuTHO
CTbKNO.

OBACHEHUE HA U3MNOJN3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBONA

1: HoMUHanHo HanpexeHue, yecTota.

lokbn / MaTpoH.

VHelHa TyMUHEeCL|eHTHa lamna.

lOMVHaIHa MOLHOCT.

P5: Knaca I. TTpO/yKT, B KOITO 3a 3alyiTa cpellly TOKOB y/ap, OCBEH OCHOBHaTa
n30Mauwns, OTroBapAT AOMbIHUTENIHN MEPKWU 3a CUFYPHOCT noj ¢popma Ha
NOMbHNTENHA 3alyUTHa CXeMa, KbM KOATO TpAGBa [la Ce BKMIOUW 3alyuTeH
NPOBOJIHMK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBaLlia MHCTanaLus.

P6: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Haa 12 Mm.

P 3ron3BaiiTe camo BbTpe B NOMELLeHMATa.

P8: CMMBONBLT O3HauyaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTafMpaHe W W3Mon3BaHe Ha
npoayKTa B/BbPXY NOBBbPXHOCT OT HOPMAJIHO 3ananum matepuar.

PO: MpogyKTbT e B cboTBeTCTBYE C [lpekTuBnTe Ha EBponeicknat Cbios (EC).

OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3n unctoTaTa 1 okonHata cpefa. MpenopbyBame pasaenaHe Ha oTNagbUnTe
OT ONaKoBKUTe.

P10: ToBa O3HaueHue nokassa HEOGXOAMMOCTTa OT pasfieNiHoO CbOupaHe Ha
OTNafbLK OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe. HazHaueHn no To3u
HauvH NPOJyKTW, Nof 3anfaxa oT roba He MoXeTe fla U3XBbpnATe B Koda 3a
06VKHOBEH GOKIYK 3aeHO C APYrv OTNaAbLy. Te3n NPoAyKTY MoraT Aa 6baat
BPE/IHY 3a OKONIHaTa CPe/ia 1 YOBELLKOTO 3/]paBe, Te Ce HYX/anAT OT Cneunantn
$opmn Ha obpaboTka / ononsoTBopsBaHe / peumnknnpaHe / obesspexjaHe.
3a nHbopMaLa 3a NyHKTOBETE 3a CbbrpaHe / B3eMaHe NpeoCTaBAT MeCcTHIUTe
BNIAaCTU UM THProBuL, Ha TakoBa o6opyaBaHe. 3ToujeHo obopyaBaHe moxe
Cbllo Aa 6bAe BbPHATO Ha NpofjaBaya, NPU 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
pasmep He Mo-rofiAM OT HOBOTO obopyaBaHe, 3aKyneHo B CblunaA BuA. Tesn
npaBuUna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyyvait Ha gpyrn
CTpaHu CnefjBa fla Ce NpunaraT 3aKoHOBUTe pasnopeabu B cuna B CTpaHaTa.
Mpenopbysame Bu fa ce cBbpxeTe C HalMA ANCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB
fafeHa ibpxasa.

KOMEHTAPW / NPEANNOXEHUA

HecnasBsaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Tasn UHCTPYKLMA MOXe fla JoBefe Hanp. Ao
noxap, romnapeHe, enekTPUYecKn LWOoK, (GU3NYECKU TpaBMU W ApYrn
mMatepuanHu U HematepuanHn wetn. [JlonbaHuTenHa uHpopmauua  3a
npoAyKTV Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux A[l He HOCKM OTFrOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TMYALLM OT
HecrnasBaHe Ha NPEenopPbKUTE Ha Tasn MHCTPYKLUA.

[RU/BY)

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

W3pnenve npen) o AnAa npi B [10i
obuero ynotpebnexus.

YCTAHOBKA

TexHnueckne m3MeHeHUA 3aceKpeyeHbl. I'Ipe)K;:le, YyeMm nNpuUCTynnuTb K
YCTaHOBKe, CnefyeT MO3HaKOMUTbCA C WHCTPYKUueil. M3genue [omkKHO
3aMOHTVPOBATH NIMLIO C COOTBETCTBYIOWMMU NpaBamu. Bcaueckue fencrena
cnegyeT NpoBoANTb MPW BbIKNKOYEHHOM NUTAHUN. Cne/:(yeT CO6"IK)F[aTb 0C06y|0
OCTOPOXKHOCTb. K n3genuio npunaraeTca cMbluKa/3almnTHbIi Cxkum. OTcyTCTBNe
COeAIVHEHNA 3aLMTHOMO NPOBO/AA YrPOXKaeT NOpPaXKeHNeM SIEKTPUYECTBOM.
Cxema MOHTa)xa: CMOTpeTb unnocTpaumio. Mepes nepsbiM ynoTpebneHnem
nspenna cnepyet NpPoBepuTb MexaHW4Yyeckoe KpenseHue n SnekTpuyeckoe
coepvHeHwe. Vi3genvie MoXeT 6bITb NPUCOEANHEHO K NTAIOLLEN CeTU, KoTopas
WCNONHAET KayeCTBEHHble CTaHAapTbl SHEPrUK, yTBEPXKAEHHbIe NPaBoOM.

OYHKLUNOHAJbHAA XAPAKTEPUCTUKA
M3pgenve npumeHseTcA BHYTPU MomelleHU. Vi3genus MOXHO COefuHATbL

X03A1NCTBE U ANA

Hanpyra, yacToTa.
P2 LlOKO}'Ib/I'IanOH

P3: NiinHa momiHecueHTHa namna.

P4: HomiHanbHa NoTyXHicTb.

P5: Knac |. Bupi6, y AKomy 3acO60M 3axuCTy Bifi yPaXeHHA eneKTpUuHIM
CTPyMOM, OKpiM OCHOBHOI i30M1AUji, € AOAATKOBE 3axuCHE KOMo, WO
niaKnoYaeTbca Ao Mepexi

P6: 3aXVCT Bij] NPOHUKHEHH#A TBEPAVX MPEMETIB PO3MIPOM BinbLuNM, HiX 12
MM,

P7: BUKOPVCTOBYETLCA NULLIE BCEPEVHI NMPUMILLEHb.

P8: CimBON 03Hauag, Wo BMPI6 MOXHA BCTAHOBIIIOBATK Ta EKCMyaTyBaTu Ha
NOBEPXHi 3 HOPMabHUMUN NapameTpamu 3aiMaHHs.

P9: Bupi6 Bignosigae Bumoram [Jupektus €spocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJIULUHbOTO CEPELOBULLIA

MNiknyiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILLHE cepefjoBULLe. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATH
Bigxoau.

P10: Lle nosHauyeHHA BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATU BUKOpPUCTaHe
eneKTpUYHe Ta eNeKTPOHHe o6nafHaHHA. BUpo6u 3 Takum MO3HaueHHAM
3a60pPOHEHO BUKMAATW [0 3BMYAMHOTO CMITTA 3 iHWWUMK Bigxopamu mig
3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGU MOXKYTb CIPUUNHUTY LIKOAY HABKOMULLHbOMY
cepefoBuULLYy i 30POB'I0 NIOANHY, Lii BUpo6Y NoTpebyioTb criellianbHoi Gopmu
nepepobKu / pereHepaLii / 3HELKOAKEHHS.

IHbopMaLlilo 1WoA0 NYHKTIB 360pYy/NPUitMaHHA MOXHa OTPUMATU y MiCLLeBUX
opraHax Bnaaw, abo npoaasLs ob6laaHaHHA. BrkopurcTaHe 06nagHaHHA MOXHa
TakoX MOBEPHYTV NpofaBLeBi y BUNajKy npuabaHHA HOBOrO BUPOBY, y
KiNbKOCTI, WO He mnepeBullye HOBOrO ObGNafiHAaHHA LbOrO X  BUAY.
BuiLleHaBeeHi MonoxeHHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponencbkoro Cotosy. [na
iHWWX fepxaB Cnifj 3acTOCOBYBaTW 3aKOHOMONIOXKEHHA, WO AiloTb Yy faHil
AepxaBi. PekomMeHAYEMO 3BEpPHYTUCA [O HAWOro AUCTPUO'IOTOpa Ha AaHin
TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumanHa pekomeHAaUiil AaHOT IHCTPYKUIl MOXe CnpuunHUTY, Hanp.,
NOXeXy, ONiKK, YPaKeHHA eNeKTPUUHNM CTPYMOM, TinecHi TpaBMK Ta 3aBAaTy
iHWOi mMaTepianbHOI i HemaTepianbHOI Wkoan. [logatkosy iHpopmaLiio Wwoao
NpOAyKTiB TOProeoi mMapku Kanlux moxHa OTpUMaTU Ha Be6-CTOPIHL:
www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a HaCNiAKU HEAOTPVMMAHHA AaHOl
iHCTPYKUii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas.
Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros smugio pavojus. Montavimo schema: ziarek iliustracijas. Pries pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad %ammys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminius galima jungti vieng su kita, kad
suformuoty ap3vietimo sistema.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperaturos. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir
gaminiui ataudus. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. ziaréek
iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka
tuos nurodytus instrukcijoje. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo
arba jam suply3us.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Galvuteé / patronas.

P3: Linijiné liuminescenciné lemputé.

P4: Nominali galia.

P5:1klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos

apsauginis laidas.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7:Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia, LLad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky
segregavima.

P10: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima imesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai_gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos speaa?os zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima.

Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdZios arba 3io tipo
jrenginio " pardavéjai. Sudévétas “jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto
irenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus,
elektros smuagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantoju-
mam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izs(rédéﬂ‘umam ir
drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka
risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajumus var savienot apgaismojuma
sistéma.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatdras. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri
atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Nedrikst lietot izstradajumu
ja drosibas stiklam ir spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1:Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Korpuss / ramis

P3: Linijas spuldze.

P4: Nominala jauda.

P5: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot
pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida,
kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P6' izsardziba no cietam vielam kas ir ||eHakas neka 12mm.

ietot tikai telpu ieksa.

PS Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirbu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P10: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas |el£artas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var but kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizé$ana.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka
radidanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atgildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

[ EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist
tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine
ahvardab elektrivoolul66giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust
ja elektrilist thendust. Seade voib olla tihendatut toitlustus energiavérguga,
mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmeid v6ib ihendada oma vahel valgustus
stisteemi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Arge katke seadet. Seade voib kuumeneda kérgematele temperatuuridele.

Konserveerimise t66sid sooritada vilja ltilitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:

vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt

Earameemtele margistatud kasutamise instruktsioonis. Lubamata on seadme
asutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.

okkel / lambipesa.

irgjooneline paevavalgustus pirn.

lominaal voéimsus.

PS | Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolat-
siooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
tihendada péhivooluvorgu kaitsekaabel.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Mérgistatud simbol tdhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
segregatsiooni.

P10: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- {\a
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist
umbertoGtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mujale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis.
Me soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada
nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiit vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Soovitame pakendijaatmete
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s. r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanqusro Stefanika 379/19 91101 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gydr, BAcsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. (|M|(ocmumx3o¢|(526 03148 m. Kui



